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 إعداد هذه الوثيقة

هذه هي النسخة النهائية من تقرير الاجتماع الأوّل لمجموعة العمل المخصصة المعنية باستراتيجية الاتفاق بشأن التدابير التي 
الذي عقد في المقر الرئيسي  ،تتخذها دولة الميناء لمنع الصيد غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم وردعه والقضاء عليه

 .2023أبريل/نيسان  7و 3غذية والزراعة في روما، إيطاليا في الفترة الممتدة بين لمنظمة الأ
 

 الموجز
تتضمن هذه الوثيقة تقرير الاجتماع الأوّل لمجموعة العمل المخصصة المعنية باستراتيجية الاتفاق بشأن التدابير التي تتخذها 

بشأن  يم وردعه والقضاء عليه )المشار إليه في ما يلي بالاتفاقدولة الميناء لمنع الصيد غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظ
الذي عقد في المقر الرئيسي لمنظمة الأغذية والزراعة في روما، إيطاليا في  ،(التدابير التي تتخذها دولة الميناء أو الاتفاق

 11دولة، و 23مراقبون من طرفاً في الاتفاق و  55 الاجتماع وقد حضر .2023أبريل/نيسان  7و 3الفترة الممتدة بين 
 من المنظمات الدولية غير الحكومية ووكالة واحدة متخصصة تابعة للأمم المتحدة. 5من المنظمات الحكومية الدولية و

وتماشيًا مع الاختصاصات التي اعتمدتها الأطراف، ناقشت مجموعة العمل المخصصة المعنية بالاستراتيجية الجوانب المتعلقة 
الاتفاق، ولا سيما في ما يتعلق بالانضمام إلى الاتفاق ووفاء الأطراف بالتزاماتها، وآليات رصد الاتفاق بتحسين فعالية 

دة الصادرة عن واستنادًا إلى المناقشات والتوصيات الموحّ  .وارد اللازمة لتيسير عملهواستعراضه وتقييم تنفيذه، وكذلك الم
، وضعت مجموعة العمل المخصصة المعنية 2022التي عقدت في عام الاجتماعات الإقليمية الأربعة لتنسيق الاتفاق 

واتفقت على عرضها  ،بالاستراتيجية مشروع استراتيجية لتحسين فعالية الاتفاق بشأن التدابير التي تتخذها دولة الميناء
 على الاجتماع الرابع للأطراف للنظر فيها.
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 افتتاح الاجتماع
الاتفاق بشصصصصصأن التي أنشصصصصصأتها الأطراف في اتيجية المعنية بالاسصصصصصتر قد الاجتماع الأوّل لمجموعة العمل المخصصصصصصصصصصصصة ع   -1

، في روما)الاتفاق( التدابير التي تتخذها دولة الميناء لمنع الصصصصصيد غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم وردعه والقضصصصصاء عليه 
فاً في الاتفاق طر  55مشاركًا من  132حضر الاجتماع قد و  .2023أبريل/نيسان  7إلى  3 منالفترة الممتدة  خلال، إيطاليا

منظمات دولية  5منظمة حكومية دولية، و 11مشاركًا من الأعضاء الآخرين في منظمة الأغذية والزراعة )المنظمة(، و 80و
 .2وترد قائمة بأسماء المشاركين في المرفق  غير حكومية ووكالة واحدة متخصصة تابعة للأمم المتحدة.

فريق العمليات العالمية والإقليمية في المنظمة، ورحّب  قائد ،Matthew Camilleriوافتتح الاجتماع السصصصصصصصصصصصصصصيد  -2
اجتماع مجموعة  للدعوة إلى عقدبالمشصصصصصصصصصاركين وتوجّه بالشصصصصصصصصصكر إلى الاجاد الأورو  والنرويج والمملكة المتحدة على دعمهم 

 .بما في ذلك مشاركة المندوبين من البلدان النامية ،العمل المخصصة المعنية بالاستراتيجية

، نائب مدير شعبة مصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية في المنظمة الملاحظات Vera Agostiniلقت السيدة وأ -3
 .3ويرد بيانها الافتتاحي في المرفق  الافتتاحية.

 انتخاب الرئيس ونائب الرئيس

 ونائبه.الاجتماع  رئيس باب الترشيح لمنصبي تحف   -4

، نائب وزير مصصصصصصصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية في إكوادور Andres Arens Hidalgoوتم انتخاب السصصصصصصيد  -5
ا، والسصصصصصيد  ، مدير الإنتاج السصصصصصمكي في وزارة الزراعة والثروة Urbain Thibauthéon Arron Sonagnon Britoرئيسصصصصصً

  .لرئيسبنن، نائبًا ل الحيوانية ومصايد الأسماك في

 ماعاعتماد جدول الأعمال والترتيبات الخاصة بالاجت

عليه، كما  دون إدخال أي تعديلمن جدول الأعمال  المعنية بالاسصصصتراتيجيةالمخصصصصصصصصة اعتمدت مجموعة العمل  -6
 .1في المرفق  يرد

 استعراض نتائج الاجتماع الثالث للأطراف في الاتفاق بشأن التدابير التي تتخذها دولة الميناء
بنتصصائج الاجتمصصاع الثصصالصصث للأطراف في  مصصذكّرةً  PSMA_StrategyWG1/2023/2عرضصصصصصصصصصصصصصصصت الأمصصانصصة الوثيقصصة  -7

 التي تتخذها دولة الميناء. التدابيرالاتفاق بشأن 

استعراض نتائج الاجتماعات الإقليمية الأربعة لتنسيق الاتفاق بشأن التدابير التي تتخذها دولة 
 الميناء

 صصصصصصعيد على، وسصصصصصلّطت الضصصصصصوء على التحد ت PSMA_Strategy WG1/2023/3عرضصصصصصت الأمانة الوثيقة  -8
 .لتنسيق الاتفاق الأربعة الإقليمية جتماعاتالاحدده المشاركون في  و ماعلى نح الاتفاق تنفيذوالتوصيات لتعزيز التنفيذ 
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وضع الاستراتيجية لتحسين فعالية الاتفاق  يمكنعلى أنه المعنية بالاستراتيجية المخصصة  مجموعة العملواتفقت  -9
هذه  توتضصصصصصصمن المذكورة أعلاه. يناء اسصصصصصصتنادًا إلى التوصصصصصصصيات المنبثقة عن الاجتماعاتبشصصصصصصأن التدابير التي تتخذها دولة الم

( وتشجيع المنظمات الإقليمية 2( ز دة عدد الأطراف في الاتفاق بشأن التدابير التي تتخذها دولة الميناء؛ )1التوصيات: )
لق بالتدابير التي تتخذها دولة الميناء تفي بالحد لإدارة مصصصصصصصصايد الأسماك على إنشصصصصصصصاء حوار ووضصصصصصصصع تدابير ل دارة في ما يتع

( ومواصصصلة العمل يلية اجتماعات التنسصصيق الإقليمية باعتبارها وسصصيلة فعّالة 3الأدنى المطلوب المنصصصوع عليه في الاتفاق؛ )
ظام العالمي لتبادل ( وتفعيل الن4أجل تنفيذ الاتفاق بصورة منسّقة؛ )لتعزيز أواصر التعاون الإقليمي وتشارك التجارب من 

تزويد  مواصصصصصصصصصصصصصصلة والزراعة على ( وتشصصصصصصصصصصصصصجيع منظمة الأغذية5تنفيذ الاتفاق؛ )الأهمية لدعم المعلومات باعتباره أداةً حاسمة 
( والنهوض بتوعية مختلف الوكالات بالاتفاق 6)الدول النامية ببرامج تنمية القدرات لتعزيز قدراتها في مجال تنفيذ الاتفاق؛ 

( وضصصصصصصصصصمان الرصصصصصصصصصصد الفعّال 7)ى أهمية التعاون في ما بين الوكالات المعنية بالتدابير التي تتخذها دولة الميناء؛ والتشصصصصصصصصصديد عل
من أجل لأطراف قدرتها على توفير الدعم الفعّال ل ضصصصصصصصصصصصصصصمانل( وتعزيز قدرات أمانة الاتفاق 8لتنفيذ الأطراف للاتفاق؛ )

 .تنفيذ الاتفاق

 لمجموعة العمل الفنية المعنية بتبادل المعلوماتاستعراض نتائج الاجتماع الثالث 

 14و 13في  دعق المعلومات الذيالاجتماع الثالث لمجموعة العمل الفنية المعنية بتبادل نتائج عرضصصصصصصصصصصصصصصت الأمانة  -10
 .PSMA_Strategy WG1/2023/3 على النحو الملخّص في الوثيقة 2022ديسمبر/كانون الأول 

الذي طوّرته الأمانة النظام العالمي لتبادل المعلومات نّ بأعنية بالاسصصصصصصتراتيجية المالمخصصصصصصصصصصصصصصة مجموعة العمل  وأقرّت -11
  للاتفاق. تنفيذ الفعّالالتيسير لالأهمية أداةً حاسمة بناءً على طلب الأطراف ما زال يشكّل 

، بما الوعيعلى أهمية المبادرات الرامية إلى رفع مسصصصتو  المعنية بالاسصصصتراتيجية المخصصصصصصصصة  مجموعة العملوشصصصدّدت  -12
وتنمية القدرات المتصصصلة  الأجهزة الإقليمية لمصصصايد الأسماك/في ذلك في صصصفوف المنظمات الإقليمية لإدارة مصصصايد الأسماك

  النظام العالمي لتبادل المعلومات.ستخدام با

  تنفيذ الاتفاق حسينلتالاستراتيجية 

ق بشععععععأن التدابير التي تتخذها دولة الميناء لمنت وضععععععت اسععععععتراتيجية لتعزنز التنفيذ مع لجل ايادف فعالية الاتفا
 غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم وردعه والقضاء عليه الصيد

 مجموعة العمل بناءً على المناقشصصصصصصات الأوّلية التي جرت حول وضصصصصصصع اسصصصصصصتراتيجية لتحسصصصصصصين فعالية الاتفاق، دعت -13
بهدف تيسصير المناقشصات خلال الاجتماع. فأعدّت للاسصتراتيجية إعداد مسصودة إلى  الأمانةالمعنية بالاسصتراتيجية المخصصصصة 

 داخلاتالمالاجتماعات الإقليمية الأربعة لتنسصصصصصيق الاتفاق و  عنالمنبثقة  التوصصصصصصياتمجموعة الأمانة المسصصصصصودة بالاسصصصصصتناد إلى 
المعنية المخصصة عة العمل المعنية بالاستراتيجية، واختصاصات مجمو المخصصة  للمجموعة العم الجاريالاجتماع  التي تخللها

  بالاستراتيجية التي اعتمدها الاجتماع الثالث للأطراف.
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اسعععععععتعراض الاسعععععععتبيانات الموجن ة إ  الدول مع لجل تقييم تنفيذ الاتفاق ووضعععععععت اسعععععععتبيان جدند للأج زف 
 لمصاند الأسماك الإقليمية

لأطراف لتقييم تنفيذ الاتفاق على نحو ما طلبه على الاسصصتبيان الموجّه إلى ا أ دخلتالتغيرات التي عرضصصت الأمانة  -14
عرضصصصصصصصصصصه على تمهيدًا لالاجتماع الثالث للأطراف، ودعت الأطراف إلى إبداء التعليقات بشصصصصصصصصصصكل خطيّ لتنقيح الاسصصصصصصصصصصتبيان 

  الاجتماع الرابع للأطراف.
لبه الاجتماع الثالث عدّ للأجهزة الإقليمية لمصصصايد الأسماك على نحو ما طكما عرضصصت الأمانة الاسصصتبيان الذي أ   -15

للأطراف، وأوضصصصحت أنّ هذا الاسصصصتبيان ليس معد ا لكي تسصصصتخدمه المنظمات الإقليمية لإدارة مصصصصايد الأسماك فحسصصصب، 
 بل جميع الأجهزة الإقليمية لمصايد الأسماك والمنظمات الدولية المعنية التي تشارك في مبادرات تدعم تنفيذ الاتفاق. 

  صك قانوني غير ملزم جدند نكمنل تنفيذ الاتفاق -ية للمسافنة الخطوط التوجي ية الطوع

 الخطوط التوجيهية الطوعية للمسافنة وأقرّت بأهمية باعتمادالمعنية بالاستراتيجية المخصصة  مجموعة العملرحّبت  -16
  دعم تنفيذ الاتفاق.ل هذا الصكّ الجديد

تنفيذ المبادرات الرامية إلى النهوض  المنظمة تواصصصصصصلبأن المعنية بالاسصصصصصتراتيجية المخصصصصصصصصصصصصة  مجموعة العملوطلبت  -17
تنفيذ  بشأنتوجيهية  إعداد وثيقة اجتماع الأطراف يطلبوبأن بشأن الخطوط التوجيهية الطوعية للمسافنة  بمستو  الوعي

عتمادها من ابما في ذلك لدعم في سصصصصصصصصياق الاتفاق بشصصصصصصصصأن التدابير التي تتخذها دولة الميناء، لخطوط التوجيهية للمسصصصصصصصصافنة ا
 جانب المنظمات الإقليمية لإدارة مصايد الأسماك.

 الآليات الإدارنة والمالية

عرضصصصصت الأمانة التقديرات المالية اللازمة لتيسصصصصير عمل الاتفاق بما يشصصصصمل التكاليف المتعلقة بالأمانة واجتماعات  -18
المعلومات وإدارته، واجتماعات التنسصصصصصصصصصصصصصيق  الأطراف واجتماعات مجموعات العمل الفرعية، ووضصصصصصصصصصصصصصع النظام العالمي لتبادل

وشدّدت على أن تيسير عمل الاتفاق في الوقت الراهن يعتمد بشكل كبير على موارد  الإقليمية فضلًا عن تنمية القدرات.
 من خارج الميزانية الأمر الذي قد لا يكون ملائمًا ولا يمكن ضمانه في المستقبل.

إنشصصاء آلية  إمكانيةأن يناقش الاجتماع الرابع للأطراف ية بالاسصصتراتيجية المعنالمخصصصصصصة  واقترحت مجموعة العمل -19
 .على نحو مستدام سير عمل الاتفاق على الصعيدين الإداري والتشغيليالأموال والموارد الأخر  لدعم  لجمع

 الاستنتاجات والتوصيات
فعالية الاتفاق بشصصصصأن  تحسصصصصينلبالاسصصصصتراتيجية مسصصصصودة الاسصصصصتراتيجية  المعنيةالمخصصصصصصصصصصة وضصصصصعت مجموعة العمل  -20
، ووافقت على إحالتها إلى الاجتماع الرابع للأطراف لكي 4، على النحو الوارد في المرفق تدابير التي تتخذها دولة الميناءال

 ينظر فيها.
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 موعد ومكان انعقاد الاجتماع المقبل لمجموعة العمل
دّد خلال الاجتماع جد يعابالاسصصصصصصصتراتيجية في مو  المعنيةالمخصصصصصصصصصصصصصصصصة لمجموعة العمل  ةالمقبل اتعقد الاجتماعسصصصصصصصت   -21

  رهنًا باستضافته من قبل أحد الأطراف و/أو توافر التمويل.و الرابع للأطراف 

 اعتماد التقرنر
المعنية بالاسصصصصتراتيجية على أن تقوم الأمانة بتوزيع التقرير بعد اختتام الاجتماع المخصصصصصصصصصصة اتفقت مجموعة العمل  -22

وتّم الاتفاق على أنهّ سصصصصصصصصصيجوز إبداء  لى تقديم أي تعديلات تقترحها خلال مهلة أسصصصصصصصصصبوع واحد.الأطراف إ وسصصصصصصصصصتتم دعوة
، التقريرأنه جر  اعتماد هذه المهلة، سيعتبر  قضاءوبعد ان التقرير وليس على مسودة الاستراتيجية. متنالتعليقات فقط في 

  عليها. تم الاتفاقأي تعديلات  يشملبما 

 عاختتام لعمال الاجتما 
 .2023أبريل/نيسان  7بعد ظهر يوم  نالساعة الخامسة م الاجتماع عندتمت أعمال اخت   -23
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 1المرفق 

 جدول الأعمال والجدول الزمني
  لبرنل/نيسان 3، ثنينالإ

 12:00-9:30 الصباحيةالفترة 
 
 افتتاح الاجتماع -1

 انتخاب الرئيس ونائب الرئيس -2

 تماعجدول الأعمال والترتيبات الخاصة بالاج اعتماد -3
 الاتفاق بشأن التدابير التي تتخذها دولة الميناءاستعراض نتائج الاجتماع الثالث للأطراف في  -4

 الاتفاق بشأن التدابير التي تتخذها دولة الميناءنتائج اجتماعات التنسيق الإقليمية بشأن استعراض  -5

 16:30-14:00فترة بعد الظهر 

 فاق التابعة للاتتبادل المعلومات بالمعنية الفنية  استعراض نتائج الاجتماع الثالث لمجموعة العمل -6

 
 لبرنل/نيسان 4، الثلاثاء

  12:00-9:30الفترة الصباحية 

 استراتيجية لتحسين تنفيذ الاتفاق -7
 ز دة عدد الأطراف 7-1
 التنفيذ الفعال لأحكام الاتفاق 7-2

 أداء دولة الميناء 7-2-1
 المسائل القانونية/السياسات 7-2-2
 ترتيبات المؤسسيةال 7-2-3
 الترتيبات التشغيلية 7-2-4
 تبادل المعلومات 7-2-5
اسصصصصصتعراض الاسصصصصصتبيانات الموجّهة إلى الدول من أجل تقييم تنفيذ الاتفاق ووضصصصصصع اسصصصصصتبيان جديد  7-2-6

 للأجهزة الإقليمية لمصايد الأسماك
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ك قانوني غير صصصصصصص -زراعة الخطوط التوجيهية الطوعية للمسصصصصصصافنة الصصصصصصصادرة عن منظمة الأغذية وال 7-2-7
 .الاتفاقملزم جديد يكمّل تنفيذ 

 خر الأسائل الم 7-2-8

 16:30-14:00فترة بعد الظهر 

 (تكملة) 7-2

 19:30-17:00الفترة المسائية 
 السادسالاجتماع الرابع لمجموعة العمل المنشأة بموجب الجزء 

 
 لبرنل/نيسان 5الأربعاء، 

  12:00-9:30الفترة الصباحية 
 )تكملة( 7-2

 16:30-14:00فترة بعد الظهر 

 )تكملة( 7-2
 

 لبرنل/نيسان 6، الخميس
  12:00-9:30الصباحية  الفترة

 تنمية القدرات والتدريب 7-3
 التقييم ورصد الامتثال 7-4
 الآليات الإدارية والمالية 7-5

 16:30-14:00بعد الظهر 

 الاستنتاجات والتوصيات  -8

 لمجموعة العملالقادم موعد ومكان انعقاد الاجتماع  -9

  أية مسائل أخر  -10



7 

 لبرنل/نيسان 7، الجمعة
 17:00-14:00فترة بعد الظهر 

 اعتماد التقرير -11
  الاجتماعأعمال  اختتام -12
 

 

  



8 

 2 المرفق

 قائمة المشاركين
 الأطراف 

 للبانيا
 
Arian PALLUQI 

Head of Albania Delegation 

ICCAT/GFCM 

E-mail: arian.palluqi@bujqesia.gov.al 

 

 لنغولا
 
David MARTINS 

Director of Information Technology 

Ministry of Fisheries and Marine 

Resources 

Luanda 

E-mail: davidclaudio21@gmail.com 

 

 

Liliana PEDRO 

Technician 

Ministry of Fisheries and Marine 

Resources 

Luanda 

E-mail: lilimarino39@gmail.com 

 

 لستراليا
 
Viv FERNANDES 

Senior Manager 

International Compliance Policy 

Australian Fisheries Management 

Authority 

E-mail: viv.fernandes@afma.gov.au 

 

 بنع
 
Urbain Thibauthéon BRITO 

Chef Service des contrôles et suivi des  

produits halieutiques et de la post-capture 

Ministère de l'agriculture, de l'élevage et 

de la pêche  

Cotonou 

E-mail: cresusfr2004@yahoo.fr 

 

 فيردي كابو
 
Aguinaldo Antonio GOMES LIMA 

Harbour Master 

Instituto Maritimo Portuario 

Mindelo 

E-mail: aguinaldo.lima@imp.cv 

 

Maysa VERA-CRUZ ROCHETEAU 

General Inspector of Fisheries  

Ministry of the Sea 

Mindelo 

E-mail: maysa.rocheteau@mm.gov.cv 

 

  كمبوديا
 
Kimchhea CHHUON 

Deputy Director  

Department of Fishing Affairs and  

PSMA technical assistant in Fisheries  

Administration 

Phnom Penh 

E-mail: kimchhea@yahoo.com 

 

 كندا
 
Browne DION 

Senior Compliance Officer 

E-mail: dion.browne@dfo-mpo.gc.ca 

 

Harris WILLIAM 

Policy Analyst 

E-mail: william.harris@dfo-mpo.gc.ca 
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 كوستا رنكا
 
Víctor FERNANDEZ ROJAS 

Jefe de Despacho del Ministro de Pesca y 

Acuicultura 

E-mail: v.fernandez@incopesca.go.cr 
 
Edwin SALAZAR SERRANO 

Jefe Departamento de Fiscalizacion 

E-mail: esalazar@incopesca.go.cr 
 
Federico ZAMORA CORDERO 

Embajador 

Representante Permanente de Costa Rica 

ante ONU-Roma 
E-mail: fzamora@rree.go.cr 

 

 دنفوار كوت
 
Guillaume Yapo DAGOU 

Alternate Permanent Representative 

E-mail: codivoirerep@yahoo.com; 

dagouyapo@yahoo.fr 
 
Maxime DIOMANDE 

Ingénieur informaticien 

Direction de l'aquaculture et des pêches  

Ministère des ressources animales  

et halieutiques  

Abidjan 

E-mail: maxime.diomande@gmail.com  
 
Kambou ELOI VICTOR 

Counsellor 

E-mail: evkambou@gmail.com 
 
Adjoumani KOFFI 

Deputy, Permanent Representative 

E-mail: adjoumanidadon@gmail.com 
 
Cisse SEYDOU 

Ambassador, Permanent Representative 

E-mail: seydoucis@icloud.com 

 

  إكوادور
 
Andrés ARENS 

Viceministro de Acuacultura y Pesca 

E-mail: aarens@produccion.gob.ec 

 

Alvaro Xavier CADENA BARRENO 

Agregado de Defensa del Ecuador en Italia 

E-mail: acadena@armada.mil.ec 
 
Alejandro MOYA DELGADO 

Subsecretario de Recursos Pesqueros 

E-mail: amoyad@produccion.gob.ec 
 
Juan TINOCO 

Representante Permanente Alterno ante 

FAO 

Email: jtinoco@cancilleria.gob.ec  
Cesar Alfredo ALVARADO GILCES 

Analista de análisis y procesamiento 2 

Ministerio de producción, comercio 

exterior, inversiones y pesca 

E-mail: calvarado@produccion.gob.ec 
 
Nancy Janneth CONTRERAS PARRA 

Especialista de politica pesquera y 

Acuicola 

E-mail: ncontreras@produccion.gob.ec 
 
Jorge ANZULES 

Dirección de Pesca Industrial, Ministerio 

de Producción, Comercio Exterior, 

Inversiones y Pesca  

E-mail: janzules@produccion.gob.ec 
 
Franco Mero Danny Javier  

Analista de pesca industrial 2  

E-mail: dfranco@produccion.gob.ec 
 
Juliana Monserrate GARCIA CUENCA  

Directora de control pesquero  

E-mail: jgarciac@produccion.gob.ec 
 
Tejena Moreira Klever 

Analista de importaciones de pesca 

industrial 2 E-mail: 

ktejena@produccion.gob.ec 
 
Roberto Carlos LOOR SOLORZANO 

Analista de importaciones de pesca 

industrial 2 E-mail: 

rloor@produccion.gob.ec 

mailto:seydoucis@icloud.com
mailto:dfranco@produccion.gob.ec


10 

 

Takeshi HAKAMADA MERA 

Analista de control pesquero 2  

E-mail: thakamada@produccion.gob.ec 

Byron Alejandro FUENTES FALCONES 

Especialista de Control y Vigilancia 

Ministerio de Producción Comercio 

Exterior Inversiones y Pesca 

Manta 

E-mail: bfuentes@produccion.gob.ec 
 
Patricio Enrique LOOR ROMERO 

Analista de Control Pesquero, Ministerio 

de producción, comercio exterior, 

inversiones y pesca 

E-mail: ploor@produccion.gob.ec 
 
Maria Gabriela ZAVALA ZAMBRANO 

Analista de importaciones y permisos 2 

Ministerio de producción, comercio 

exterior, inversiones y pesca 

E-mail: mzavala@produccion.gob.ec 

 

 إرنتريا

 

Gezaf Feven Sium 

MCS Staff, Ministry of Marine Resources 

E-mail: fevensium7@gmail.com 
 
Sulema Osman IDRIS 

Director of fishing liaison Division, 

Ministry of Marine Resources 

E-mail: suleosm755@gmail.com 

 

  )منظمة عضو( الأوروبيالاتحاد 
 
Maris BERZINS 

Policy Officer 

Directorate General For Maritime Affairs 

and Fisheries 

E-mail: Maris.BERZINS@ec.europa.eu 
 
Marc RICHIR 

International Relations Officer 

EC Directorate General Maritime Affairs 

and Fisheries 

Brussels 

E-mail: Marc.Richir@ec.europa.eu 

 

  فرنسا
 
Fanny LOISEL 

Chargée de mission lutte contre la 

pêche INDNR  

Ministère de la transition écologique 

Paris 

E-mail: fanny.loisel@agriculture.gouv.fr 
 
Céline JURGENSEN 

Ambassadrice, Représentante Permanente 

E-mail: secretariat.rome-

dfra@diplomatie.gouv.fr 
 
Ashok ADICEAM 

Directeur délégué auprès de 

l’Ambassadeur Olivier Poivre d’Arvor 

E-mail: secretariat.rome- 

dfra@diplomatie.gouv.fr 
 
Louis DE BRONDEAU 
Chargé de mission  

Représentation permanente 

E-mail: louis.de-

brondeau@diplomatie.gouv.fr 
 
Sylvain FOURNEL 

Représentant permanent adjoint 

E-mail: 

sylvain.fournel@diplomatie.gouv.fr 
 
Michel LEVEQUE 

Conseiller agricole 

Représentation permanente de la France 

E-mail: 

michel.leveque@diplomatie.gouv.fr 
 
Raoul MILLE 

Conseiller scientifique 

E-mail: raoul.mille@diplomatie.gouv.fr 
 
Olivier POIVRE D'ARVOR 

Ambassadeur pour l’Océan et les Pôles, 

Envoyé spécial du Président de la 

République pour la Conférence Océan des 

Nations Unies 

E-mail: secretariat.rome-

dfra@diplomatie.gouv.fr 
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  غابون
 
Bernice Carol BOUPANA BOLA 

Responsable du centre de surveillance  

des pêches 

Direction Générale des pêches et  

de l'aquaculture 

Libreville 

E-mail: carolboupana@gmail.com 

 

 غانا
 
Alexander ADU-ANTWI 

Legal/principal fisheries manager 

Fisheries Commission Ghana 

Accra 

E-mail: alexander-antwi@fishcom.gov.gh; 

lexozua@gmail.com 

 

 

  غينيا
 
Guile INAPOGUI 

Inspecteur des pêches 

E-mail: guileinapogui6@gmail.com 

 

 آنسلندا
 
Matthias G. PÁLSSON 

Permanent Representative of Iceland to 

FAO, WFP and IFAD 

Rome, Italy 

E-mail: matthias.palsson@utn.is 

 

 إندونيسيا
 
Muhammad FEBRIANOER 

Head of subworking group for cooperation 

E-mail: mfebrianoer@kkp.go.id 

 

Zulfikar ZULFIKAR 

Head of Subworking Group on 

Administration and Port Management 

E-mail: ach_kdi@yahoo.co.id 

 

 اليابان
 
Takumi FUKUDA 

E-mail: takumi_fukuda720@maff.go.jp 
 
Taiki OGAWA 

Email: taiki_ogawa670@maff.go.jp 
 
Kenichi ONO 

Officer, Fisheries Agency of Japan 

E-mail: kenichi_ono250@maff.go.jp 
 
Kyutaro YASUMOTO 

Officer, Fisheries Agency of Japan 

E-mail: kyutaro_yasumoto890@maff.go.jp 

 

 كينيا
 
Benedict KIILU  
Assistant Director of Fisheries 

Kenya Fisheries Service 

E-mail: kiilub@yahoo.com 

 

 ليبيريا
 
Francis BOIMAH 

Director MCS 

National Fisheries and Aquaculture 

Authority  

E-mail: fboimah@nafaa.gov.lr 

 

 ليبيا
 
Feras ELGABRI 

Director of information and documentation 

Ministry of Agriculture and Livestock and 

Marine Resources 

Tripoli 

E-mail: felgabri@gmail.com 

 

 مدغشقر
 
Sedera RAMAHEFALALA 

Chef de service des affaires juridiques et 

contentieuses 

Centre de surveillance des pêches 

Ministère de la pêche  

Antanarivo 

E-mail: sedera.ramahefala@gmail.com 
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 مورنتانيا
 
Babana YAHYA EMHAMED 

Inspecteur général 

E-mail: elbouyahya@yahoo.fr 

 

 مورنشيوس
 
Vibhushan SENEDHUN 

Ag, Divisional Scientific Officer  

E-mail: senedhunv@gmail.com 

 

 المغرب
 
Jihane ABDERRACHID 

Cadre à la Direction de contrôle des 

activités de la pêche maritime 

Département de la pêche maritime 

E-mail: j.abderrachid@mpm.gov.ma 

 

Mohamed Yassine EL AROUSSI 

Head of Cooperation Division 

Department of Marine Fisheries  

E-mail:elaroussi@mpm.gov.ma 

 

Abdellatif HMIDANE 

Chef de Service 

Direction du contrôle des activités de la 

pêche maritime 

E-mail: hmidane@mpm.gov.ma 

 

 مواامبيق
 
Lourena Mela BONNOU 

Vessel Monitoring System 

National Sea Institute 

Maputo 

E-mail: lourenamahomed@gmail.com 

 

 نيوانلندا
 
Jordan OWCZAREK  

International fisheries compliance, 

Ministry for Primary Industries 

E-mail: Jordan.Owczarek@mpi.govt.nz 

 

  نيكاراغوا
 
Brenda BRENES SOTELO 

Subdirectora General 

INPESCA 

Managua 

E-mail: bbrenes@inpesca.gob.ni 

 

 نيجيريا
 
Yaya Olaitan OLANIRAN 

Permanent Representative to FAO 

E-mail: nigeriapermrep@email.com 

 

Apoy Paul OPUAMA 

Deputy Director of Fisheries 

Federal Department of Fisheries and 

Aquaculture 

Lagos 

E-mail: paulopuama@yahoo.com 

 

 النرونج
 
Olav Henrik NORHEIM 

Deputy Director General  

Fisheries Crime Section and Compliance  

E-mail: olav.norheim@nfd.dep.no 

 

 عمان سلطنة
 
Tariq Darwish AL ALAWI 

Director of Fisheries Surveillance and 

Licensing 

E-mail: Tariq.alalawi@maf.gov.om; 

ta_alalawi_211@hotmail.com 

 

Hussein Mohamed Reda AL MASKATI 

Director of Fish Resources Development 

Department 

E-mail: hmuscati@yahoo.com 

 

Musallam RAFEET 

Assistant Director General of Fisheries in 

Dhofar Governate 

E-mail: musallemr@gmail.com 

 

mailto:j.abderrachid@mpm.gov.ma
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  بنما
 
Francisco TAJU GUARDIA 

Director General 

Autoridad de los Recursos Acuaticos de 

Panama 

E-mail: ftaju@arap.gob.pa 
 

  بيرو
 
Johnny GONZALES CARMEN 

Analista, Encargado del registro mundial 

de buques 

Ministerio de la Producción 

E-mail: jgonzalesc@produce.gob.pe 
 
Jesus A. MENACHO PIEROLA 

Director of Surveys, Audits and Port State 

Control Inspections 

General Directorate of Captaincies and 

Coastguards  

E-mail: menac002@dicapi.mil.pe 
 
Rosa RAMIREZ ONTANEDA 

Directora de Vigilancia y Control(s) 

Dirección General de Supervisión, 

Fiscalización y Sanción 

E-mail: rramirezo@produce.gob.pe 
 
Juan Camilo RIOS HORNA 

Profesional de la Dirección de Supervisión 

y Fiscalización 

Ministerio de la Producción 

E-mail: 

DSF_pa_temp160@produce.gob.pe 
 

 كوريا  جم ورنة
 
Moonseok CHOI 

Assistant Director 

E-mail: fmc2014@korea.kr 
 
Kim Jihyun 

Deputy Director 

International cooperation Division 

Ministry of Oceans and Fisheries 

E-mail: jiihyun77@korea.kr 

 

Seonhye Kim  

Assistant director 

International Cooperation Divison  

E-mail: seonhkim@korea.kr 

 

Jooyoun LEE 

Policy Analyst, Ministry of Oceans and 

Fisheries 

E-mail: sporyoun@korea.kr 
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 3المرفق 

 ،VERA AGOSTINIالملاحظات الافتتاحية للسيدف 
 نائب مدنر شعبة مصاند الأسماك وتربية الأحياء المائية

 

فهو يقوّض التدابير الدولية والإقليمية  مجتمع العالمي.يمثّل الصيد غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم مصدر قلق بالغ لل
والوطنية لصون الموارد وإدارتها، من أجل مصايد أسماك مستدامة، ويشكل تهديدًا خطيراً للنظم الإيكولوجية  الفرعية الإقليميةو 

تأثيرات سلبية على سبل  البحرية، ويؤدي إلى فقدان الفرع الاجتماعية والاقتصادية على المديين القصير والطويل، وله
وإنّ الدول النامية، وخاصة الدول الجزرية الصغيرة  عيش الصيادين الشرعيين والمجتمعات الساحلية في جميع أنحاء العالم.

النامية، بسبب مواردها وقدراتها المحدودة لرصد مصايد الأسماك ومراقبتها والإشراف عليها على نحو فعال معرضة بصفة 
   القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم.خاصة للصيد غير

إلى مناطق بحرية مختلفة وتخضع لنظم  سمة وظيفيًا وجغرافيًاوإنّ الحوكمة الدولية لمصايد الأسماك معقدة، لأن المحيطات مق
وضع  ولمعالجة هذه التعقيدات، تم قانونية مختلفة، ما يزيد من تعقيد مكافحة الصيد غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم.

ساحلية أو دول ميناء، فضلًا  الدول باعتبارها دول علم أو دولًا مجموعة واسعة من الصكوك الدولية لتحديد مسؤوليات 
  عن تدابير التنفيذ الدولية المتعلقة بالسوق لمعالجة الصيد غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم.

الذي اعتمده مؤتمر منظمة الأغذية والزراعة في نوفمبر/تشرين الثاني  ءويمثّل الاتفاق بشأن التدابير التي تتخذها دولة المينا
، أول اتفاق دولي ملزم قانونًا يستهدف بصفة خاصة الصيد غير القانوني 2016دخل حيز النفاذ في يونيو/ حزيران و  2009

تأتية من الصيد غير القانوني ويؤدّي هذا الاتفاق عن طريق منع دخول منتجات مصايد الأسماك الم تنظيم. دون إبلاغ ودون
القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم  غير إلى تقليص حوافز عمليات الصيد ،الوطنية والدوليةالأسواق  دون إبلاغ ودون تنظيم

  غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم. وثبت أنه أداة قوية وفعّالة من حيث التكلفة لمكافحة الصيد وربحيّته.
واحد يمثل الدول الأعضاء فيه  دولة طرفاً والاجاد الأورو  كطرف 73طرفاً منها  74تاريخ اليوم  ويشمل الاتفاق حتى

ا ويشكّل الاتفاق الأداة التي لديه دولة. 100ما يرفع عدد الدول التي انضمت إلى الاتفاق إلى  دولة عضو. 27وعددها 
وعلاوةً على ذلك، يقدّم عدد أكبر من الأعضاء في  يطات.انضمام بين جميع الصكوك الدولية المتعلقة بالمحأسرع معدل 

  المنظمة تقارير عن عملياتهم الوطنية للمصادقة على الاتفاق أو الانضمام إليه.
ولهذه  ويزوّد هذا الاتفاق الدول بأداة قوية للحد من الصيد غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم ويعتبر تنفيذه أساسيًا.

 لي ضروري:الغاية، فإن ما ي
لرصد مصايد الأسماك ومراقبتها والإشراف عليها لتنفيذ  ونظمهاعلى الأطراف تعزيز الأطر القانونية والمؤسسية الوطنية 

  الاتفاق بفعالية.
لتسهيل تبادل المعلومات بموجب الاتفاق، كلفت الأطراف المنظمة بتطوير نظام عالمي لتبادل المعلومات تم تشغيله وهو 

ستؤدي الاستفادة الكاملة من النظام العالمي لتبادل المعلومات إلى الارتقاء بمستو  تشغيل و  رحلته التجريبية.اليوم في م
  الاتفاق وفعاليته، ويوفر وسيلة فعالة للتعاون بين الأطراف لمكافحة غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم. 
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مّلة للاتفاق كالخطوط التوجيهية التطوعية للمسافنة تدعم تنفيذ ومن المؤكد أنّ مواصلة تعزيز بلورة وتنفيذ الصكوك المك
  الاتفاق بفعالية.

يتعين استعراضه ومراقبته وجليله بصورة وإنما  ولا يتوقف التطوّر التدريجي للقانون الدولي عند دخول صك دولي حيز التنفيذ
بل يقتضي مبادرة لتقييم فعاليته   الاتفاق استثناءولا يشكلّ  منتظمة لمواجهة التحد ت الناشئة وجديثه بناءً على ذلك.

لكي تضع استراتيجية لتحسين  المعنية بالاستراتيجية ولهذه الغاية، تم إنشاء مجموعة العمل المخصصة ومد  ملاءمة أحكامه.
  فعالية الاتفاق.

عالمية للاتفاق بشأن التدابير التي تتخذها أنا على أتّم الثقة بأنّ مداولاتكم هذا الأسبوع التي تؤدي إلى بلورة استراتيجية 
ينظر فيها الاجتماع الرابع المقبل للأطراف في مايو/أ ر من العام الجاري ويعتمدها، ستكون محورية في  يدولة الميناء لك

ة الصيد غير تعزيز إجراءات أكثر تنسيقًا في جميع أنحاء العالم لتعظيم الإمكانات التي ينطوي عليها الاتفاق من أجل مكافح
 القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم على نحو فعّال؟

من أجل القضاء على الجوع والفقر واستخدام في الوقت  1945الزملاء الأعزاّء، تم إنشاء منظمة الأغذية والزراعة في عام 
زرق، لضمان ز دة مساهمة ل الأوفي العام الماضي، أطلقت المنظمة مبادرة التحو  عينه الموارد الطبيعية على نحو مستدام.

ويتمثل الهدف الثاني من التحوّل الأزرق في ضمان أن تتم إدارة نسبة  الأغذية المائية في الكفاح من أجل عالم بلا جوع.
إدارةً فعالة لأنّ مصايد الأسماك المدارة هي  الداخليةفي المائة من مصايد الأسماك العالمية، سواء في المياه البحرية أو  100
التي تتيح لنا، إلى جانب الصكوك  ويشكّل الاتفاق بشأن التدابير التي تتخذها دولة الميناء أحد الصكوك ايد مستدامة.مص

الدولية الأخر  كاتفاق منظمة التجارة العالمية حول الإعانات المقدمة إلى مصايد الأسماك الذي تم اعتماده العام الماضي، 
 القدرات والدعم السياسي، ضمان استدامة جميع مصايد الأسماك وإنتاجيتها وتأثيرها.   وبالاقتران مع الحلول الفنية وبناء

وأنا متفائلة بأنه في ضوء انضمام المزيد من البلدان إلى الاتفاق وتنفيذها له بفعالية، سيكون من الصعب على مرتكبي الصيد 
، ما سيمكننا من الحفاظ على صون الموارد البحرية الحية غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم الاستمرار في عملهم كالمعتاد

  واستخدامها المستدام على المد  الطويل.
الصك الدولي الملزم قانونًا الذي سيعتمد قريبًا في إطار اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار بشأن حفظ التنوع وسي ضاف 

من  ه على نحو مستدام، إلى قائمة الصكوك التيواستخداملاية الوطنية البيولوجي البحري في المناطق الواقعة خارج نطاق الو 
، رئيسة Rena Leeوقالت السيدة  تساعدنا على جقيق أهدافنا.أن والتنفيذ  خلال التنسيق والاتساق الملائمين، من شأنها

لبيولوجي البحري في المناطق الواقعة لمؤتمر الحكومي الدولي بشأن التنوع الالمؤتمر الحكومي الدولي في ختام الدورة الخامسة 
خارج الولاية الوطنية: "وصلت السفينة إلى الشاطئ". وفي سياق التنفيذ والحاجة إلى التكامل والتنسيق والاتساق عند 

 وصول السفينة إلى الشاطئ، يتعين على دولة الميناء البدء بتأدية دورها.  
  وأتمنى لكم اجتماعًا مثمراً هذا الأسبوع.
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 4المرفق 

 فعالية الاتفاق بشأن التدابير التي تتخذها دولة الميناءحسين استراتيجية لت 1مشروع
 لمنت الصيد غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم وردعه والقضاء عليه

 تقيند بالاتفاق والمشاركة فيهايادف ال - للف

، ز دة عصصدد الأطرافبصصذولصصة بهصصدف العصصالميصصة المينبغي للأطراف دعم الجهود الثنصصائيصصة ودون الإقليميصصة والإقليميصصة و  -1
 القيام بما يلي: بما في ذلك من خلال ،دول الميناء ودول العلمخاصة كبر  

 ؛يهأو الموافقة عل هأو قبولعلى الاتفاق التصديق بشأن المنافع المتأتية من المعرفة  وتبادلالوعي مستو   رفع (أ)
، قدر والقيام المشصصصصصصصصصصاركة في الاجتماعاتالاتفاق و أحكام ع تنفيذ تدابير تتسصصصصصصصصصصق مشصصصصصصصصصصجيع غير الأطراف على وت (ب)

عن طريق الاسصصصصصصتجابة لطلب المعلومات يشصصصصصصمل بما  ،نشصصصصصصط مع الأطراف في التنفيذشصصصصصصكل لتعاون ببا، سصصصصصصتطاعالم
 ؛واتخاذ إجراءات المتابعة عند الاقتضاء

 ؛افً غير الأطراف للوصول إلى حالة استعداد لتصبح أطراإعداد دعم تنمية القدرات و و  (ج)
إلى المؤسصصسصصات المالية الدولية ودعم اسصصتعداد غير الأطراف للوصصصول لد  لقيمة المضصصافة لتنفيذ الاتفاق ويج لتر وال (د)

 .[احالة استعداد لتصبح أطرافً 

 لاتفاقلال الوفاء بمسؤوليات الأطراف عع التنفيذ الفعن  -باء 
 والآليات التنفيذنةتعزنز السياسات والأطر القانونية والمؤسسية 

[ ةدوري وبصصصصصصصصورةالسصصصصصصصياسصصصصصصصات الوطنية والأطر القانونية والمؤسصصصصصصصسصصصصصصصية والآليات التنفيذية  وضصصصصصصصع  ينبغي للأطراف -2
 القيام بما يلي: من أجل[ حسب الاقتضاء هاثيجدو   هاحيتنقاستعراضها و 

 ساندةالم لةتنفيذ الاتفاق والصكوك والتدابير الدولية ذات الصلة لمكافحة الصيد غير القانوني والأنشطة ذات الص (أ)
 الصيد؛النوع من ذا له

 لإنفاذ الفعال وفي الوقت المناسب لتدابير دولة الميناء  وإجراءات المتابعة المناسبة[؛اعزيز وت (ب)
 الاتفاق تنفيذًا يتسم بالكفاءة والفعالية؛تعزيز التعاون بين الوكالات من أجل تنفيذ و  (ج)
 .فعالًا الاتفاق تنفيذًا من أجل تنفيذ ما بينها  في هاونشر  تبادل أفضل الممارسات والخبراتو  (د)

                                                           
 إلى توافق في الآراء بشأن النص الوارد بين قوسين معقوفين.ستراتيجية ة بالاالمعنيمجموعة العمل توصل تلم   1
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 التكامل والتنسيق على الصعيدنع الوطني والإقليمي
 :بما يليالقيام ينبغي للأطراف على المستو  الوطني  -3

الاتفاق في أطرها الإدارية والتنظيمية الوطنية، بما في ذلك نظم الرصصصصصصصصصصصصصصصد والمراقبة بموجب  دولة الميناء دمج تدابير (أ)
 الإنفاذ[؛و ثال[   والامتوالإشراف 

مصصصصصصصصصصصصايد يشصصصصصصصصصصصمل ، بما رمتهعلى قطاع مصصصصصصصصصصصصايد الأسماك ب تنطبقأحكام الاتفاق و  بأن تدابير دولة الميناءوالإقرار  (ب)
خصصصائصصصها على النحو الواجب عند تصصصميم وتنفيذ التدابير، مراعاة لتي ينبغي ا رية الصصصغيرة النطاقالأسماك التجا

 المحددة للبلدان النامية؛ الاحتياجاتقدرات لتلبية بما في ذلك التدابير المتعلقة بتنمية ال
للمسصصصصصصصصصاهمة في مكافحة الصصصصصصصصصصيد غير القانوني ولة الميناء تقييم المخاطر لتنفيذ تدابير دج لاسصصصصصصصصصتخدام نهَ تشصصصصصصصصصجيع و  (ج)

 الصيد؛ النوع من ذا لهساندة الموالأنشطة ذات الصلة 
في الإطار الأوسصصصصصصصصصع لمراقبة دولة تدابير وإدماج هذه الاء تدابير دولة المينتعزيز التعاون بين الوكالات المشصصصصصصصصصاركة في و  (د)

 ، حسب الاقتضاء.الميناء
الإقليمية لمصايد الأسماك، ولا سيما المنظمات الإقليمية لإدارة  الأجهزةينبغي للأطراف المتعاقدة أو الأعضاء في و  -4

، الاتفاق بما يتسصصصصصصصصصصق مع دولة الميناء تدابيروتنسصصصصصصصصصصيق عتماد الترويج لامصصصصصصصصصصصايد الأسماك، أو المشصصصصصصصصصصاركة في هذه المنظمات، 
 دارة.الإو  صونلل ذلك عن طريق اقتراح تدابير جديدة ومنقحة في بما

 وتبادل المعلومات التعاون
 هذه المعلوماتوالإبقاء على  2023بحلول نهاية عام ة والموانئ المعين الاتصال الوطنيةجهة  ديدجينبغي للأطراف  -5

 .محدّثة
 (GIES) النظصصام العصصالمي لتبصصادل المعلومصصاتالتعصصاون من أجصصل جعصصل ة الأغصصذيصصة والزراعصصة ومنظمصصينبغي للأطراف و  -6

  :. وينبغي لهما، على وجه الخصوع، النظر في القيام بما يلي2023بحلول عام  يعمل بكامل طاقته
العالمي م نظاالكامل مع الأجهزة الإقليمية لمصصصصصايد الأسماك والدول غير الأطراف لدعم اسصصصصتخدام بشصصصصكل  التعاون  (أ)

 المعلومات؛لتبادل 
من خلال دعم خاصصصصصصصصة  ،مسصصصصصصصتمربشصصصصصصصكل  تحسصصصصصصصين النظام العالمي لتبادل المعلوماتكفيلة بسصصصصصصصبل  البحث عن و  (ب)

 ؛المشاركة الكاملة للدول النامية
الاجتماعات  تفق عليه فيما ي  ، على نحو النظام العالمي لتبادل المعلوماتإضصصصصافية لإدراجها في  عناصصصصصرالنظر في و  (ج)

امتثال فراد  السصصصصفن في سصصصصجلات النظام العالمي  وسصصصصجّلالموانئ بلة للأطراف،  مثل الطلب المسصصصصبق لدخول المق
 .[تبادل المعلوماتل

المنظمات خاصصصة الأجهزة الإقليمية لمصصصايد الأسماك أو الأعضصصاء فيها أو المشصصاركة فيها، و في ينبغي للأطراف المتعاقدة و  -7
الأجهزة الإقليمية ع الأطراف أو الأعضصصصصصصصصاء في هذه يكذلك منظمة الأغذية والزراعة، تشصصصصصصصصجو د الأسماك، يالإقليمية لإدارة مصصصصصصصصصا

كوسيلة   تبادل المعلوماتلالتي لديها نظم إلكترونية لتبادل المعلومات على الموافقة على التعاون مع النظام العالمي لمصايد الأسماك 
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لتوافق وقابلية التشصصصغيل البيني والسصصصرية با المتعلقةتدابير لا بارهنً الخاصصصصة بها  تدابير دولة الميناء بتنفيذذات الصصصصلة لتبادل المعلومات 
 تفتقرالتي الأجهزة الإقليمية لمصصصصايد الأسماك ع يا تشصصصج؛ وينبغي لها أيضصصصً تبادل المعلوماتلفي تبادل المعلومات مع النظام العالمي 

حول كوسصصصصصصصيلة لتبادل المعلومات   تبادل المعلوماتلالنظام العالمي على النظر في اسصصصصصصصتخدام  ،نظم إلكترونية لتبادل المعلوماتإلى 
، لمصصصصصايد الأسماكالإقليمية لأجهزة اعمل مع النظمة الأغذية والزراعة لمحسصصصصب الاقتضصصصصاء. وينبغي الخاصصصصصة بها  تدابير دولة الميناء

خلال  بادل المعلومات منول دون تلتي جد الأسماك، للمسصصصصصصصاعدة في إزالة الحواجز ايا المنظمات الإقليمية لإدارة مصصصصصصصصاولا سصصصصصصصيم
 .تبادل المعلوماتلالنظام العالمي 

  ادخول الموانئ واستخدام
 :ما يلي نظر فيالفي ضوء متطلبات الاتفاق، ينبغي للأطراف  -8

سصصصصصصصفن الصصصصصصصصيد من قبل لدخول الموانئ ، عند الاقتضصصصصصصصاء، فيما بين الوكالات نسصصصصصصصيق وتعاونتعمليات وجود  (أ)
 ؛هااستخدام منعها منأو ستخدام الموانئ با لها سماحلل، و رفضهذلك أو  تطلبالأجنبية التي 

 ؛  ،[ المعنيةتبادل المعلومات في الوقت المناسب فيما بين الوكالات و  (ب)
لدخول الميناء  ةالمسبق اتطلبجمع معلومات الوجود متطلبات وعمليات واضحة ومنشورة لدخول الميناء تشمل و  (ج)

تقديم طلب مسصصصبق لدخول الميناء إلى متطلبات ، وإجراءات و لفتفق مع الملحق أبما ي سصصصفن الصصصصيد الأجنبيةمن 
 ؛المعنيةوكالة وطنية معينة تقوم بعد ذلك بإخطار جميع الوكالات الأخر  

أو[ لميناء ا بدخول  سصصصصصصصصصبق لدخول الميناءبالطلب المقدمت تسصصصصصصصصصفينة الصصصصصصصصصصيد الأجنبية التي بلاغ لإطريقة  وجودو  (د)
 ؛هرفض

كجزء من شصصصصصصصروط ومتطلبات   الإنزالأو المسصصصصصصصافنة  تصصصصصصصصر اتفي طلب  ، عند الاقتضصصصصصصصاء،نظرال ينبغي للأطرافو  -9
 للمسافنة.التوجيهية الطوعية  الخطوطسبق لدخول الميناء بما يتسق مع المطلب ال

ابة ستجالاتعاون و الد الأسماك يالإقليمية لإدارة مصا وينبغي لدول العلم ودول الميناء والدول الساحلية والمنظمات -10
 لميناء أو رفضه.ا دخولمعالجة عملية لميناء من أجل على طلب من دولة  في الوقت المناسب بناءً 

 بالنسبة إلى ما يلي:وضع متطلبات وإجراءات الحاجة إلى نظر في الإلى لأطراف تدعى او  -11
ديد ج غاثة والنظر فيالأجنبية إلى الموانئ أو المياه الداخلية في حالة القوة القاهرة أو الاسصصصصصصتالصصصصصصصيد سصصصصصصفن  دخول (أ)

 مناطق للملاذ الآمن أو الحجر الصحي أو للتفتيش الأولي؛
حيثما يتم أو سصصصصلامة السصصصصفينة،  تهلسصصصصفن لأسصصصصباب تتعلق بسصصصصلامة الطاقم أو صصصصصحمن جانب ااسصصصصتخدام الميناء و  (ب)

 .ت أسباب هذه الحاجة على النحو الواجباثبإ
 

 عمليات التفتيش وإجراءات المتابعة
 فيالتابعة لها، د الأسماك ينظمات الإقليمية لإدارة مصصصصصصصصصاضصصصصصصصصمن الملي و ، على الصصصصصصصصصعيد المحنظرال للأطراف ينبغي -12

 ا يلي:القيام بم
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وتبليغ الأمانة سصصصصصنوً  بعدد طلبات دخول الموانئ وعدد حالات  جديد مسصصصصصتو  سصصصصصنوي أدنى لعمليات التفتيش  (أ)
  ؛[شدها الاتفاقدخول الموانئ ومستو  عمليات التفتيش لتحقيق الأهداف التي ين

تقييم للمخاطر مصصصصصصصمّم بشصصصصصصكل سصصصصصصليم ومنقح بانتظام، مع مراعاة المعلومات المتبادلة بين دولة الميناء واسصصصصصصتخدام  (ب)
والدول السصصصصصاحلية المعنية ودول العلم والمنظمات الإقليمية لإدارة مصصصصصصايد الأسماك المعنية ومنظمة الأغذية والزراعة 

 ؛ جديثات لوائح مصايد الأسماكوكذلك  نيةوغيرها من المنظمات الدولية المع
وعنصصد  واسصصصصصصصصصصصصصصتخصصدامهصصا، وتعزيز التعصصاون في مصصا بين الوكصصالات وتبصصادل المعلومصصات في مجصصال اعتمصصاد تقييم المخصصاطر (ج)

 إسناد مخاطر محددة إلى الوكالات بما يتماشى مع الولا ت المنوطة بها؛ الاقتضاء،
وفقًا التي تشصصصمل أي تنسصصصيق مطلوب بين الوكالات والتفتيش  فن[ الصصصصعود إلى السصصصووضصصصع إجراءات لإجراء عمليات  (د)

 للملحق باء، بما في ذلك استعراض المستندات والتفتيش المادي للسفن ومعدات الصيد والمصيد؛ 
ووضصصصصصصصصصصصصصصع برنامج تصصدريبي منتظم للمفتشصصصصصصصصصصصصصصين يتبع على الأقصصل الخطوط التوجيهيصصة الواردة في الملحق هصصاء لتصصدريصصب  (ه)

 صادرة عن منظمة الأغذية والزراعة؛ة نشرة التدريب الالمفتشين، مع مراعا

بيّن انتهاكات القوانين المحلية لدولة الميناء التي تبالنسصصصصصصصصصبة إلى تخاذ إجراءات الإنفاذ لاإجراءات وعمليات ووضصصصصصصصصصع  (و)
شصصصصصصصمل التنسصصصصصصصيق مع وكالة مناسصصصصصصصبة لإنفاذ القانون، عند بما يتفتيش، حسصصصصصصصب الاقتضصصصصصصصاء، وجودها خلال عملية 

 ء.الاقتضا
تسصصصصصصجيل نتائج على أن يتم  ،قيام الوكالات المعنية بتفتيش منسصصصصصصق وفعّال للسصصصصصصفنعلى  الحرعللأطراف  وينبغي -13

 تينفور وفقًا للمادوإرسالها على ال، بما يتفق مع الملحق جيم، التفتيش بطريقة واضحة وشاملة وشفافة وفي الوقت المناسب
 . 16و 15
نات وطنية تسصصصصصصصجّل فيها نتائج عمليات التفتيش، ولا سصصصصصصصيما الحالات الأطراف على إنشصصصصصصصاء قاعدة بيا وت شصصصصصصصج ع -14
تشصصوبها انتهاكات، على أن يتم تبادل هذه السصصجلات على وجه السصصرعة من خلال الآليات الوطنية لتبادل المعلومات  التي

 .، حسب الاقتضاءالوكالات المشتركة بين

 دول العلم دور
أن تسصصصصصصصصصصصصصصجل في النظام العالمي لتبادل المعلومات على ل علم، ، بصصصصصصصصصصصصصصصفتها دو وغير الأطراف لأطرافا تشصصصصصصصصصصصصصصج ع -15

لصصصصصيد غير القانوني، نشصصصصاط لحيث ثبت، وفقًا لتدابير دولة الميناء بموجب الاتفاق، القيام بالإجراءات المتخذة بحق السصصصصفن 
دولة ميناء بكشصصصف نشصصصاط بعد قيام  إنفاذ بحق السصصصفن التي ترفع علمهاتخاذ تدابير التعاون مع دول الميناء لاوت شصصصجّع على 

 للصيد غير القانوني.

لصصصصصيد غير قامت بنشصصصصاط للأطراف، بصصصصصفتها دول علم، عندما تعتقد أن سصصصصفينة  ق لها رفع علمها قد نبغي ليو  -16
الصيد وتسعى إلى الدخول إلى ميناء دولة أخر  أو موجودة فيه، النوع من ذا له ةعمادصيد ذات صلة القانوني أو أنشطة 
 تفاق.الامع سق ا إلى تلك الدولة لتفتيش السفينة أو اتخاذ تدابير أخر  تتاستباقي طلبً  أن ترسل بشكل
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 القدرات تنمية
 للأطراف القيام بما يلي: ينبغي -17
تعزيز الجهود الحالية لتنمية القدرات الرامية إلى تنفيذ الاتفاق على نحو أكثر فعالية، ووضصصصصصصصصصصصصصصع مبادرات جديدة  (أ)

يشمل  ، بما  التنفيذيةأجل معالجة الثغرات السياساتية والقانونية والمؤسسية والفنية و لتنمية القدرات والتدريب من 
 الامتثال وتبادل المعلومات، وعمليات الرصصصصصد والمراقبة والإشصصصصراف، وعمليات التفتيش،  التنسصصصصيق بين الوكالات،[

 ؛والإنفاذ[
تفاق والتي تديرها منظمة الأغذية والزراعة من الا 6الأمانة المنشأ بموجب الجزء طوعية لحساب وتقديم مساهمات  (ب)

 أو مساهمات لصالح مشاريع وبرامج محددة تدعم تنفيذ الاتفاق؛
تبادل المعلومات عن أفضصصصصصصصل الممارسصصصصصصصات و  ل لجنة خبراء؛[يتشصصصصصصصكب ،من خلال منظمة الأغذية والزراعةوالقيام،   (ج)

ب الاتفاق، وتدابير الصصصصصصصصون والإدارة التي تنطوي على لتنفيذ تدابير دولة الميناء، بما في ذلك التدابير المتخذة بموج
تدابير دولة الميناء والصصصصكوك الإقليمية والدولية ذات الصصصصلة لمكافحة الصصصصيد غير القانوني والأنشصصصطة ذات الصصصصلة 

 ؛ الصيدمن لهذا النوع ساندة الم
ة لبناء القدرات والتدريب بشصصصصصصصأن وتبادل المعلومات بطريقة فعّالة بشصصصصصصصأن البرامج أو المشصصصصصصصاريع أو الأنشصصصصصصصطة المتاح (د)

 الاتفاق التي تستهدف الأطراف في تطبيق بوابة تنمية القدرات التابعة لمنظمة الأغذية والزراعة؛
ودعم مبادرات تنمية القدرات التي تشترك في تنظيمها وتنفيذها أمانة الاتفاق أو منظمة الأغذية والزراعة بالتعاون  (ه)

 التي تكمل تنفيذ الاتفاق وتعززه؛ ر مع أمانات الصكوك الدولية الأخ

 تعزيز التنسيق بين الجهات المانحة في مبادرات تنمية القدرات وتقديم المساعدة.[و   (و)

 بالقانون الدولي والصكوك الدولية الأخرى العلاقة
ا مناسبً حيثما كان ذلك ، 2للأطراف جديد الصكوك الدولية التي تتعلق بمصايد الأسماك أو التي تؤثر عليها ينبغي -18

اقتصصصصار الدخول إلى الموانئ على الأسماك والمنتجات تشصصصجيع للمسصصصاعدة في ، ا، ودمج تنفيذ تلك الصصصصكوك والاتفاقوممكنً 
 السمكية التي يتم الحصول عليها بصورة قانونية دون سواها.

على  هاعي وتشصصصصصصجبوضصصصصصصوح عريفها تجديد المصصصصصصصطلحات المسصصصصصصتخدمة في الاتفاق و السصصصصصصعي إلى  ينبغي للأطراف  -19
للمسصصصصصصصصافنة التوجيهية الخطوط اسصصصصصصصصتخدام هذه التعاريف[  في قوانينها وإجراءاتها المحلية، حسصصصصصصصصب الاقتضصصصصصصصصاء.  وبالنظر إلى 

 ا، تشجع الأطراف على[ النظر بوجه خاع في تعريف[:المعتمدة مؤخرً 

                                                           
تفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار؛ واتفاق تنفيذ ما تتضصصصصصصصمنه اتفاقية تشصصصصصصصمل الصصصصصصصصكوك الدولية المتعلقة بمصصصصصصصصايد الأسماك أو التي تؤثر عليها ما يلي: ا  2

من أحكام بشصصصصصصصأن حفظ وإدارة الأرصصصصصصصصدة السصصصصصصصمكية المتداخلة المناطق والأرصصصصصصصصدة  1982كانون الأول/ديسصصصصصصصمبر  10الأمم المتحدة لقانون البحار المؤرخة 
في أعالي البحار لتدابير الصصصصصيانة والإدارة الدولية؛ ومدونة السصصصصلوك بشصصصصأن الصصصصصيد الرشصصصصيد؛ السصصصصمكية الكثيرة الارجال؛ واتفاقية تعزيز امتثال سصصصصفن الصصصصصيد 

لمنظمات لالاتفاقيات والاتفاقات المنشصصصصئة[ و  لمسصصصصافنة؛ لوالصصصصصكوك الطوعية ذات الصصصصصلة التي وضصصصصعت بموجبها، بما في ذلك الخطوط التوجيهية الطوعية 
 ن الصكوك ذات الصلة.الإقليمية لإدارة مصايد الأسماك؛ وغيرها م
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الخطوط  فيو م عرّف ما هعلى نحو به  تعلقيأو  إنزال"تعريف مصطلح "مع توافق ي على أنه "يتم إنزالها" مصطلح (أ)
  3؛للمسافنةلتوجيهية الطوعية ا

 .لذلك[تبعًا قد تم إنزالها وتوثيقها أنه عتبر ينقل للأسماك التي " على أنه سابقًا إنزالها تم" ومصطلح (ب)

 )الرصد والاستعراض والتقييم( 9آليات تنفيذ الجزء  -جيم 
جراء تقييم ذاتي لمد  تنفيذها للاتفاق. وينبغي اسصصصتخدام الاسصصصتبيان الخاع بالاتفاق لإ مواصصصصلةينبغي للأطراف  -20

من الاتفاق،  24نظر، بما يتسصصصصصصصق مع المادة الوينبغي للأطراف للأطراف النظر في وسصصصصصصصائل إضصصصصصصصافية لرصصصصصصصصد تنفيذ الاتفاق. 
 إضافية، بالتشاور مع المكتب والأمانة. يةعقد اجتماعات استعراض في

اقبين من الدول عند الاقتضصصصصصصاء، الإبلاغ، خلال جلسصصصصصصة عامة أو ينبغي للأطراف والمر  لأطراف،وفي اجتماعات ا -21
 لاجتماعات الأطراف، عن التقدم المحرز والجهود التي تبذلها في تنفيذ الاتفاق. مخصصةمن خلال جلسة 

جلسات رصد منفصلة   أووينبغي للأطراف النظر في إجراء رصد منتظم لتنفيذ الاتفاق من خلال جهاز فرعي   -22
 [بشأنها.للنظر في أي توصيات واتخاذ قرار  الأطرافتقدم تقريراً إلى الجلسة العامة لاجتماع  [ع الأطرافتابعة لاجتما 

 ضمان الأداء الكفوء والمستدام للاتفاق -دال 
تزايد عدد الأطراف في الاتفاق، و تزايد ت الأطراف بالاحتياجات المتزايدة في الموارد البشرية والمالية الناتجة عن أقرّ  -23
 :ال. وفي هذا الصددفعّ الاتفاق بشكل تنفيذ لأدوات وضع الاجتماعات، و  عدد
الطبيعة ذات الأولوية لمكافحة الصصصصيد غير مراعاة سصصصتنظر الأطراف في أي خيار للاسصصصتجابة لهذه التحد ت، مع  (أ)

 ؛كافحةال في هذه المفعّ الاتفاق بشكل أهمية تنفيذ مد  القانوني و 
من  5-11 مصادةا للخطوة أولى ووفقصصً كيصة والزراعصة، من خلال مصديرهصا العصصام،  طلصصب الأطراف إلى منظمصصة الأغصذتو  (ب)

الموارد المالية والبشصصرية  تكييفلمنظمة إلى الحاجة إلى لانتباه الأجهزة الرئاسصصية ، لفت لاجتماعها ةالداخلي اللائحة
 الأولو ت والتحد ت.اسب مع بما يتنللاتفاق،  التنفيذيةالوظائف الإدارية و إضافة إلى التي تدعم أداء الأمانة، 

 رصد الاستراتيجية واستعراض ا -هاء 
حسصصب الاقتضصصاء الاسصصتراتيجية هذه جديث تفاق، في رصصصد واسصصتعراض تنفيذ الا، في إطار النظرينبغي للأطراف  -24

 الأطراف في اجتماع الأطراف.تتخذها على الأقل مع مراعاة القرارات التي  وات[ سنXكل  

 .تتخذها الأطرافقرارات التي لا بمجموعةتطلب الأطراف إلى الأمانة الاحتفاظ وفي هذا السياق،  -25

                                                           
جميع عمليات النقل لأي كمية من الأسماك على متن السصصصصصفينة، غير عملية المسصصصصصافنة، بما في في الخطوط التوجيهية على أنه ""الإنزال" ي عرّف مصصصصصصطلح   3

ية أو شصصصصصصصصصصصاحنة أو قطار أو طائرة، ذلك عمليات نقل الأسماك إلى مرافق الموانئ أو أي وسصصصصصصصصصصصائل نقل أخر ، وعمليات نقل الأسماك من سصصصصصصصصصصصفينة إلى حاو 
 ".أي وسائل نقل أخر  أو







العمل المخصصة المعنية باستراتيجية الاتفاق  تتضمن هذه الوثيقة تقرير الاجتماع الأوّل لمجموعة
التدابير التي تتخذها دولة الميناء لمنع الصيد غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم وردعه والقضاء  بشأن

عليه )المشار إليه في ما يلي بالاتفاق بشأن التدابير التي تتخذها دولة الميناء أو الاتفاق(، الذي عقد في 
. 2023أبريل/نيسان  7و 3لمنظمة الأغذية والزراعة في روما، إيطاليا في الفترة الممتدة بين المقر الرئيسي 

من المنظمات الحكومية الدولية  11دولة، و 23طرفاً في الاتفاق ومراقبون من  55وقد حضر الاجتماع 
اشيًا مع من المنظمات الدولية غير الحكومية ووكالة واحدة متخصصة تابعة للأمم المتحدة. وتم 5و

الاختصاصات التي اعتمدتها الأطراف، ناقشت مجموعة العمل المخصصة المعنية بالاستراتيجية الجوانب 
المتعلقة بتحسين فعالية الاتفاق، ولا سيما في ما يتعلق بالانضمام إلى الاتفاق ووفاء الأطراف بالتزاماتها، 

وارد اللازمة لتيسير عمله. واستنادًا إلى وآليات رصد الاتفاق واستعراضه وتقييم تنفيذه، وكذلك الم
المناقشات والتوصيات الموحّدة الصادرة عن الاجتماعات الإقليمية الأربعة لتنسيق الاتفاق التي عقدت 

، وضعت مجموعة العمل المخصصة المعنية بالاستراتيجية مشروع استراتيجية لتحسين فعالية 2022عام  في
ذها دولة الميناء، واتفقت على عرضها على الاجتماع الرابع للأطراف الاتفاق بشأن التدابير التي تتخ

 .للنظر فيها
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